
DUMPER DE BATERÍA ED1000

MANUAL DE USUARIO



ESTE MANUAL DEL USUARIO contiene instrucciones para operar el ED1000. Este
manual del usuario debe almacenarse en el compartimento del manual en la
máquina. También se puede encontrar una guía de instrucciones completa en el
MANUAL DEL usuario que se suministra con el dumper. El MANUAL DEL usuario
también se puede encontrar en la sección de descargas del sitio web de ecovolve,
www.ecovolve.eu.
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Instrucciones de seguridad

Siga siempre las advertencias contenidas en este manual del usuario para evitar accidentes.

Los siguientes símbolos y las palabras de advertencia PELIGRO, ADVERTENCIA, PRECAUCIÓN y
ADVERTENCIA ELÉCTRICA indican peligros e instrucciones.

Símbolos de advertencia.

Obedezca todos los mensajes de seguridad que siguen a estos símbolos para evitar lesiones:

Siempre se deben usar botas de seguridad cuando se opera el dumper para evitar
lesiones personales. Para otros requisitos, por favor siga las instrucciones emitidas
por el sitio de trabajo específico.

Equipo de protección personal del operador

La seguridad

PELIGRO! / ADVERTENCIA!
Indica una situación peligrosa que, de
no evitarse, podría causar lesiones
graves o la muerte.

PRECAUCIÓN!
Indica una situación peligrosa que, de
no evitarse, podría provocar lesiones
leves o moderadas.

ELECTRICALWARNING!
Indica una situación peligrosa que, de
no evitarse, podría causar lesiones
graves o la muerte.

ADVERTENCIA ELÉCTRICA!
Indica una situación peligrosa que, de
no evitarse, podría causar lesiones
graves o la muerte.

PELIGRO!
Indica una situación peligrosa que, si
no se evita, podría provocar lesiones
graves.



La seguridad
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Símbolos de advertencia

Precaución! NO use agua a alta presión para
limpiar el dumper.

Peligro! Mantenga una distancia segura cuando
descargue la tolva.

Peligro! Mantenga una distancia segura cuando
cargue la máquina.

Advertencia! No exceda la capacidad de carga
máxima de 1000 Kg - 2200 lbs

Advertencia! Lea las instrucciones en el manual
antes de operar el dumper.

Peligro! Pendiente máxima de subida/bajada
de 15º.
Pendiente horizontal máximo de 10º.

Peligro! mantenga una distancia segura cuando
descargue la tolva en la posición elevada.

Peligro! No vacíe la tolva en pendientes
pronunciadas.

Peligro! No conduzca el dumper con la tolva en
la posición elevada.

Advertencia! Se debe usar equipo de
protección personal al operar el dumper.

Use señales manuales para indicar un cambio
de dirección

15° max

MAX
800 kg
1760 lbs

3 m

10 ft

15° max

MAX
800 kg
1760 lbs

3 m

10 ft

15° max

MAX
800 kg
1760 lbs

3 m

10 ft

15° max 10° max

MAX
800 kg
1760 lbs

3 m

10 ft

MAX
800 kg
1760 lbs

15° max 10° max

3 m

10 ft

15° max 10° max

MAX
1500 kg
3300 lbs

3 m

10 ft

15° max 10° max

MAX
1500 kg
3300 lbs

3 m

10 ft

15° max 10° max

3 m

10 ft

10° max

15° max 10° max

MAX
1500 kg
3300 lbs

3 m

10 ft

15° max 10° max

MAX
1500 kg
3300 lbs

3 m

10 ft

MAX
1000 Kg
2200 lbs
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Plataforma del operador y brazo de seguridad

La siguiente sección es un breve resumen. Todos los
operadores deben leer y entender completamente
las instrucciones antes de operar el dumper.

PRECAUCIÓN

Plataforma del operador
El dumper tiene una plataforma de 2 posiciones para que el operador lo use al operar la
máquina. En la posición elevada, el operador puede caminar detrás del dumper (fig 1). En la
posición bajada, el operador puede operar el dumper mientras está subido en la plataforma
(fig. 2). El dumper funcionará a (4 km/h) cuando la plataforma esté en la posición elevada.

Visión de conjunto

Brazos de seguridad
Cada dumper está equipado con brazos de seguridad plegables para la protección del
operador. Asegúrese de que los brazos de seguridad estén bloqueados en la posición elevada
cuando use la plataforma del operador. Para bloquear los brazos de seguridad en su lugar,
levante los brazos hacia arriba y gire la cerradura para asegurarlos (fig. 4).

La plataforma en la
posición elevada.

La plataforma en
posición baja.

FIG 2FIG 1

Los brazos de
seguridad en la posición
baja.

Los brazos de seguridad
bloqueados en la
posición elevada.

FIG 3 FIG 4
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Visión de conjunto

Controles del tablero de instrumentos

La siguiente sección es un breve resumen. Todos los
operadores deben leer y entender completamente
las instrucciones antes de operar el dumper.

PRECAUCIÓN

Pantalla multifunción.
Indicador de la carga de
batería.

FIG 1 FIG 2 FIG 3

Llave de ignición Botón de parada de
emergencia..

FIG 4FIG 5

Palanca de accionamiento
de la tolva

Interruptor de luz.
Arriba = Encendido.
Abajo = Apagado.

Controles de dirección.

FIG 6
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Visión de conjunto

Luces de advertencia
parpadeantes e
interruptor de zumbador
de movimiento

Interruptor de
protección del cuerpo.

Interruptor de bocina.

Acelerador.

Controles de dirección.

La siguiente sección es un breve resumen. Todos los
operadores deben leer y entender completamente
las instrucciones antes de operar el dumper.

PRECAUCIÓN

Acelerador.
ARRIBA = Adelante.
ABAJO = Atras.

Interruptor selector de
velocidad.

FIG 7 Interruptor de protección del cuerpo.

Esta es una característica de seguridad que se utiliza cuando
el dumper está siendo operada hasia atras. El operador
activará el interruptor de protección de la carrocería en caso
de colisión (fig. 7).
Esto detendrá el dumper y automáticamente moverá la
máquina hacia adelante.

FIG 1 FIG 2 FIG 3

FIG 4 FIG 5 FIG 6
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Operación

Operando el dumper

Encendiendo el camión

• Desactive el botón de parada de emergencia.

• Gire la llave de cero a la posición "II" durante 3 segundos. La unidad de pantalla
multifunción mostrará el estado de carga de la batería.

• El sistema eléctrico está encendido. El dumper está listo para funcionar.

Apagar el dumper

• Asegúrese de que el dumper esté en una parada completa.

• Gire la llave a la posición cero.

• Active el botón de parada de emergencia.

• El sistema eléctrico se desactiva y se aplica el freno.

Conduciendo el dumper

• El operador debe comprender todos los controles antes de conducir el dumper.

• Presione el acelerador hacia arriba para conducir el dumper hacia adelante. Cuando se
suelta el acelerador, la máquina se detiene. Los frenos se activan automáticamente.

• Presione el acelerador hacia abajo para conducir el dumper hacia atras. Cuando se
suelta el acelerador, la máquina se detiene. Los frenos se activan automáticamente.

• La velocidad del dumper depende de la posición del interruptor de control de
velocidad.

Velocidades de funcionamiento

El dumper tiene 3 velocidades de operación:

• 1 km/h: Esta velocidad se activa cuando la cuchara está en uso.

• 4 km / h: Esta velocidad se activa cuando la plataforma del operador está en la posición
elevada.

• 7 km / h: Esta velocidad se activa cuando la plataforma del operador está en uso.

• El operador puede seleccionar manualmente la velocidad lenta o rápida usando el
interruptor de velocidad.
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Operación

Luces de advertencia parpadeantes y zumbador de movimiento

� El dumper está equipado con luces de advertencia parpadeantes y un zumbador
de movimiento.

� Esta función se puede activar utilizando el interruptor de luces de advertencia.

Palanca de función de la tolva.

La palanca de función de la tolva se encuentra en el salpicadero.

La palanca de función de la tolva tiene 4 posiciones:

� Para inclinar HACIA ADELANTE: empuje la palanca hacia la DERECHA.

� Inclinación hacia ATRÁS: empuje la palanca hacia la IZQUIERDA.

� Para LEVANTAR la tolva: Jale la palanca hacia ATRÁS.

� Para BAJAR la tolva: Empuje la palanca HACIA ADELANTE.

Botón de parada de emergencia

� Presione el botón de parada de emergencia para apagar inmediatamente todas las
funciones. Use el botón de parada de emergencia en caso de mal funcionamiento.

� El botón de parada de emergencia está situado en el salpicadero.

Operando el botón de parada de emergencia.

� Tire del botón de parada de emergencia hacia arriba.
El botón de parada de emergencia está desactivado.
El dumper está listo para funcionar.

� Presione el botón de parada de emergencia hacia abajo.
El sistema eléctrico del dumper está desactivado.
Todas las funciones del dumper están deshabilitadas.
El freno permanece activo.
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Operación

Indicador de carga de batería (BDI)

� El indicador de carga de la batería muestra la capacidad de la batería. El operador puede
comprobar el estado de la batería viendo la pantalla multifunción (fig. 1). La pantalla
multifunción se encuentra en el salpicadero.

� El estado de carga de la batería se muestra en la pantalla multifunción. El estado de carga
de la batería también se indica mediante la fila de luces debajo de la pantalla multifunción.

� A medida que disminuye la capacidad de la batería, la pantalla digital muestra el estado de
carga de la batería del 100% al 0%.

Se recomienda recargar la batería cuando la capacidad residual de la batería esté leyendo
menos del 10% en la pantalla digital.

Porcentaje de BDI:

� Porcentaje de BDI del 90% y superior: las 5 luces están iluminadas.

� Porcentaje de BDI entre 70% y 90%: las primeras 4 luces están
iluminadas.

� Porcentaje de BDI entre 50% y 70%: las primeras 3 luces están
iluminadas.

� Porcentaje de BDI entre 30% y 50%: las 2 primeras luces están
iluminadas.

� Porcentaje de BDI entre 10% y 30%: La primera luz se ilumina.

Pantalla multifunción
indicador de carga de
batería y códigos de
error.

Estacionar el dumper

Es responsabilidad del operador asegurarse de que el dumper esté estacionado de manera
segura.
Al estacionar el dumper:

• Gire la llave a "0" para apagar el dumper.

• Active el botón de parada de emergencia.

• Los brazos de seguridad y la plataforma del operador deben colocarse en posición retraída..

• Si el dumper no se utiliza durante un período prolongado de tiempo, debe almacenarse en
un área protegida o en el interior.

Si el dumper está encendido y desatendido durante más de 9 minutos, la máquina se apagará
automáticamente.

FIG 1
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Cargando la batería

La ubicación del puerto de
carga de la batería en la parte
trasera del dumper.

La ubicación del cargador de
batería Delta Q.

FIG 1 FIG 3FIG 2

Conecte el cable de carga de
la batería al puerto de carga.

Nunca opere el dumper mientras la batería se

está cargando.

ADVERTENCIA

Cargando la batería

� El puerto de carga de la batería se encuentra en la parte trasera del dumper, encima de la
plataforma del operador (fig 1). El dumper se suministra con un cable de carga de 3 metros.

� Retire la llave y active el botón de parada de emergencia antes de cargar la batería.

� El dumper se suministra con un cable de carga de batería de 3 metros. Los cables de
extensión deben ser cables de 3 hilos que no superen los 30 m (100 ’) a 10 AWG o 7,5 m (25’)
a 16 AWG, según las pautas de UL.

� Al cargar la batería, el operador debe determinar qué fuente de alimentación se está utilizando
en el lugar de trabajo, 110 V o 220 V. En caso de duda consulte al supervisor.

� Conecte el cable de carga de la batería en el puerto de carga de la batería en la parte trasera
del vehículo (fig 2). Conecte el otro extremo del cable de carga de la batería a la fuente de
alimentación.

� El proceso de carga de la batería se muestra en el cargador de batería Delta Q (fig 3). Puede
encontrar una descripción completa del cargador de batería Delta Q en la página 11.

� Siga estos pasos cuando la batería esté completamente cargada. Retire el cable de carga de
la batería de la fuente de alimentación. Retire el cable del dumper. El dumper está listo
para comenzar a trabajar.
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Cargando la batería

Descripción general del cargador de batería Delta Q IC1200

Íconos

1. El indicador de falla mostrará los errores y la actividad de USB que se muestran en la
tabla anterior. Si se indica un fallo, verifique el código en el panel de visualización de
fallos (6.) y busque la descripción en la lista a continuación.

2. El indicador de carga de la batería tiene 4 estados como se muestra en la tabla anterior.
3. El indicador de la fuente de alimentación se iluminará en azul cuando el cargador
esté conectado a la fuente de alimentación.

4. El puerto host USB permite transferir datos desde y hacia el cargador de batería mediante
una unidad flash USB estándar.

5. El indicador de salida de carga significa que la salida del cargador está activa.

6. El panel de visualización de error / perfil de carga de la batería muestra uno de los
cuatro posibles códigos de error para indicar diferentes condiciones:
� Los códigos "F" significan que una condición de fallo interna ha provocado que
se detenga la carga de la batería.

� Los códigos "E" significan que una condición de error externo ha provocado que la
carga de la batería se detenga.

� Los códigos "P" significan que el modo de programación del cargador está activo.
� Los códigos "USB" significan que la interfaz USB está activo, no se debe quitar el USB.
� Aparecerán los códigos "E", "F" y "P", seguidos de tres números para indicar condiciones
diferentes (por ejemplo, E-0-0-4). Consulte la sección de solución de problemas del
manual del propietario para obtener más detalles.

7. El botón Seleccionar perfil de carga de la batería se utiliza para seleccionar un perfil de
carga de la batería entre los almacenados en el cargador. Se pueden almacenar hasta 25
perfiles de carga de batería. Consulte el manual del propietario para obtener instrucciones.

1.Indicador de fallo / indicador Usb

AC Power indicatorAC Power indicator

2. Indicador de carga de batería

4.Puerto USB

3. Indicador de fuente de
alimentación

5. Indicador de salida de
carga de batería

6. Perfil de carga de la batería /
pantalla de error

7. Botón de perfil de carga de
batería

Erreur / Erreur / Indicateur

Indicateur de charge de la ba�erie

Indicateur d'alimenta�on CA

Port hôte USB

Indicateur de sor�e de charge

Profil de charge / Affichage d'erreur
Bouton Sélec�onner le profil de factura�on

Rouge con�nu = Panne du chargeur
Voir le panneau d'affichage pour plus de détails
Orange clignotant = condi�on d'erreur externe
Voir le panneau d'affichage pour plus de détails
Vert clignotant = port USB actif
Vert fixe = sûr pour re�rer le lecteur flash USB

Vert clignotant = Faible état de charge
Vert clignotant = état de charge élevé
Vert clignotant = état de charge élevé
Vert fixe = Charge terminée

Bleu uni = alimenta�on CA disponible
1. Rojo fijo = Fallo del cargador
Ver el panel de visualización (6.)

1.Verde intermitente = Puerto USB activo
Verde fijo = Seguro para desconectar

1. Ámbar intermitente = Error externo
Ver el panel de visualización( 6.)

3. Azul fijo = Potencia disponible

2.Verde intermitente = alto estado de carga
2.Verde fijo = Batería llena

2.Verde intermitente = bajo estado de carga
2.Verde fijo = alto estado de carga

IC1200 Íconos



Transporte

Transportando el dumper

Ecovolve ED1000 se puede cargar en un vehículo de transporte con una capacidad de carga
mínima de 1300 kg.

• Utilice rampas adecuadas con una capacidad de carga adecuada.

• Limpie la máquina para reducir el peligro de suciedad y escombros que caen de la máquina
durante el transporte.

• Confirme que el vehículo de transporte es adecuado para la tarea de transporte y que es
adecuado para transportar un mínimo de 1300 Kg o 2866 lbs.

• Mueva el dumper lentamente y siga las instrucciones durante el proceso de carga de la
máquina en el vehículo de transporte.

• Asegure el dumper al vehículo de transporte utilizando solo los puntos de anclaje de la
máquina como se describe en la siguiente sección.

• Confirme que el dispositivo de elevación tenga la capacidad de elevación adecuada para
realizar la operación de elevación.

• Limpie la máquina para reducir el peligro de suciedad y escombros que caen de la máquina
durante el transporte.

• Utilice los puntos de elevación designados cuando levante el dumper a un vehículo de
transporte adecuado. Esto se describe en la siguiente sección.

Mantenga una distancia segura al levantar el dumper
en el vehículo de transporte.

PELIGRO

Al LEVANTAR el dumper a un vehículo de transporte

adecuado, asegúrese de cumplir los siguientes puntos.

ADVERTENCIA

Al CARGAR el camión en un vehículo de transporte

adecuado, asegúrese de cumplir con los siguientes

puntos.

ADVERTENCIA

12
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Transporte

Puntos de elevación y puntos de anclaje

� El dumper está equipado con dos argollas de elevación y cinco puntos de anclaje que se utilizan
junto con correas o cadenas para levantar y también para asegurar la máquina al vehículo de
transporte.

� Use eslingas y cadenas certificadas para levantar y asegurar el dumper durante el transporte.

� Las argollas de elevación y los puntos de anclaje asignados deben usarse con correas o
cadenas aprobadas. El dumper debe estar anclado en todo momento durante el transporte.

Levantando la maquina

� Las dos argollas de elevación están diseñadas para que el dumper se pueda levantar de forma
segura a un vehículo de transporte adecuado (fig. 1 y fig. 2).

� Cuando use los puntos de elevación, se recomienda usar un grillete "D" para conectarlos. Esto
proporcionará una conexión más fácil y segura para los ganchos de la cadena al levantar el
dumper.

Puntos de anclaje

� Los cinco puntos de anclaje en el dumper están diseñados para asegurar el dumper al
vehículo de transporte mientras está en tránsito (fig. 3, 4, 5 y fig. 6).

Los puntos de anclaje se
identifican con este
símbolo.

FIG 1

La ubicación de los puntos
de anclaje del dumper.

La ubicación de los dos
puntos de elevación en el
dumper.

Los puntos de elevación
se identifican con este
símbolo.

FIG 5

FIG 3FIG 2

La ubicación de los puntos
de anclaje del dumper.

FIG 6

La ubicación de los puntos
de anclaje del dumper.

FIG 4
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ED1000 Mediciones métricas y presión sobre el
suelo.

Presión sobre el suelo (Kg) D1 (Frente) D2 (Atrás) D3 (Frente)

Descargado 1200 Kg 280 635 280

Cargado 2000 Kg 650 700 650

Datos técnicos

2610 1630 1470 1120 180 1310 2060 2390 340 1210 790 590

ED1000 2610 1630 1470 1120 180 1310 2060 2390 340 1210 980 780

280 kg 635 kg 650 kg

ED1500 2870 1790 1600 1120 200 1340 2250 2580 340 1330 1170 970

A1 A2 A3 A4 A5 B1 B2 B3 B4 C1 C2

Unladen Laden

700 kg

280 kg 635 kg 650 kg 700 kg

375 kg 750 kg 1125 kg 750 kg

D1/D3 D2 D1/D3 D2

G
ro
u
n
d
P
re
ss
u
re

A4

A3

A5A2

A

A1

B4

B2

B1
B3

C2

C1

FrontRearFront

D1 D2 D3

Turning circle radius

1.6m

90°
steering angle

Driving (Db)
Buzzer [adjustable] (Db)

65
60-80

65
60-80

65
60-80

Output
Emission

Induction motor

5KW/7HP
Zero

5KW/7HP
Zero

5+4KW/11HP
Zero

Integrated Charging - Input (V AC)
- Output (V DC)

Recharge (Hrs)

100-240
50.0 A
8

100-240
50.0 A
8

100-240
100.0 A
10
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ED1000 Mediciones imperiales y presión sobre el
suelo

Presión sobre el suelo (Lbs) D1 (Frente) D2 (Atrás) D3 (Frente)

Descargado 2634 Lbs 617 1400 617

Cargado 4409 Lbs 1433 1543 1433

Datos técnicos

2610 1630 1470 1120 180 1310 2060 2390 340 1210 790 590

ED1000 2610 1630 1470 1120 180 1310 2060 2390 340 1210 980 780

280 kg 635 kg 650 kg

ED1500 2870 1790 1600 1120 200 1340 2250 2580 340 1330 1170 970

A1 A2 A3 A4 A5 B1 B2 B3 B4 C1 C2

Unladen Laden

700 kg

280 kg 635 kg 650 kg 700 kg

375 kg 750 kg 1125 kg 750 kg

D1/D3 D2 D1/D3 D2

G
ro
u
n
d
P
re
ss
u
re

A4

A3

A5A2

A

A1

B4

B2

B1
B3

C2

C1

FrontRearFront

D1 D2 D3

Turning circle radius

1.6m

90°
steering angle

Driving (Db)
Buzzer [adjustable] (Db)

65
60-80

65
60-80

65
60-80

Output
Emission

Induction motor

5KW/7HP
Zero

5KW/7HP
Zero

5+4KW/11HP
Zero

Integrated Charging - Input (V AC)
- Output (V DC)

Recharge (Hrs)

100-240
50.0 A
8

100-240
50.0 A
8

100-240
100.0 A
10
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Es responsabilidad del operador informar a la autoridad
pertinentede cualquier daño causado al camión. Las
instrucciones de servicio y mantenimiento se pueden
encontrar en el manual del propietario. El manual del
propietario se puede encontrar en el sitio web de
Ecovolve: www.ecovolve.eu

PRECAUCIÓN

Lista de verificación diaria

Todos los operadores deben completar la lista de verificación diaria al comienzo de cada día
antes de operar el dumper.
El dumper no debe usarse si algún artículo en la lista de verificación está defectuoso o dañado.
Cualquier daño al dumper debe ser reportado a la autoridad pertinente.

1 Compruebe si hay daños en la carrocería y el chasis.

2 Frenos

3 Inspeccione las ruedas, los neumáticos y las tuercas de retención de la rueda.

4 Inspeccione las mangueras hidráulicas y las conexiones en busca de fugas.

5 Interruptor de velocidad

6 Claxon

7 Acelerador

8 Interruptor de protección del cuerpo

9 Pantalla multifunción

10 Luces

11 Botón de parada de emergencia

12 Palanca de función de la tolva.

13 La plataforma del operador y los brazos de seguridad.

14 El cable de carga de la batería y las conexiones

15 Todos los puntos de engrase están adecuadamente engrasados



CE Certificado
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